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NÁVOD K POUŽITÍ

E-STRAP
ABY BYLY KAŽDÉ ANALOGOVÉ HODINKY CHYTRÉ
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T E C H N I C K É  Ú D A J E :
-  Chytrý řemínek E-Strap funguje ve spojení s chytrým 

telefonem či tabletem
- Kompatibilní s operačními systémy iOS a Android.

Chytrý řemínek E-Strap lze použít u každých analogových 
hodinek s odpovídající roztečí oček.

Autonomní provoz / výdrž baterie: 7 dní
Průměrná doba nabíjení: 4 hodiny
Vodotěsnost: 3 ATM
Patentovaný modul MMT-100
Materiál: Nerez ocel (se zlacením žlutým zlatem /  
se zlacením růžovým zlatem) a sklo

 M E Z I N Á R O D N Í

Návod k použití v jiných jazycích je k dispozici na našem webu. 
www.frederiqueconstant.com/e-strap
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OBSAH BALENÍ

2× stěžejka

1× dobíjecí 
základna

1× nástroj  
na stěžejky

Detail nástroje na stěžejky
1. Špička ve tvaru V
2. Vypichovací špička

1. 2.

1× připojená přezka  
na řemínku

1× USB kabel

1× díl řemínku
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INSTALACE ŘEMÍNKU 
STRAP
Chcete-li provést konfiguraci řemínku E-Strap, potřebu-
jete samotný řemínek, nástroj na stěžejky, chytrý telefon 
nebo tablet s aktivovaným rozhraním Bluetooth a přístup 
od obchodu Apple App Store nebo Google Play.

K R O K  1 
SUNDEJTE PŘEDCHOZÍ 
ŘEMÍNEK

Položte hodinky dýnkem na-
horu. Poté vložte špičku ná-
stroje ve  tvaru V mezi řemínek 
a očko hodinek. Jemně zatlačte 
směrem dovnitř, abyste uvolnili 
stěžejku, která s řemínkem vy-
skočí.
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K R O K  2 
NAINSTALUJTE ŘEMÍNEK 
E-STRAP

Nainstalujte krátký konec 
řemínku (konec řemínku 
s  přezkou). Patří do  horní 
části hodinek (část s  čís-
licí 12). V  zadní části hodi-
nek vložte konec stěžejky 
do otvo ru v očku hodinek.

K R O K  3  
Pomocí nástroje na  stěžejky 
zmáčkněte druhý konec stě-
žejky tak, aby vklouzl do očka 
hodinek. Zkontrolujte, zda 
jsou oba konce stěžejky řád-
ně zacvaknuté do  přísluš-
ných otvorů, aby řemínek 
z hodinek nesklouzl.

INSTALACE ŘEMÍNKU
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INSTALACE ŘEMÍNKU

K R O K  4
Postup opakujte u  druhé strany hodinek. Dlouhý konec 
řemínku (s otvory) se umístí na spodní část hodinek (část 
s číslicí 6). Nyní jsou hodinky připraveny k nošení. 

K R O K  5
Na chytrý telefon nebo tablet z obchodu Apple App Store 
nebo Google Play stáhněte aplikaci MMT-365.

K R O K  6
Aktivujte na zařízení rozhraní Bluetooth a spusťte aplikaci.

K R O K  7

Přejděte do nabídky akcí > nastavení.
Přidržte přezku v blízkosti zařízení a jednou stiskněte tla-
čítko na boku přezky.
Postupujte dle pokynů na  obrazovce a  řemínek E-Strap 
spárujte.
Řemínek E-Strap je nyní úspěšně připojen k chytrému te-
lefonu nebo tabletu.
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FUNKCE
Při každém otevření aplikace budou zaznamenané zdra-
votní údaje přeneseny z  řemínku E-Strap. Zajistěte, aby 
bylo rozhraní Bluetooth zapnuté a řemínek E-Strap v blíz-
kosti chytrého telefonu či tabletu.

 S L E D O V Á N Í  A K T I V I T Y
Sledujte každý den počet kroků, spálených kalorií a celko-
vou vzdálenost.

 U P O Z O R N Ě N Í  N A   A K T I V I T Y
Nastavte si upozornění, která vám připomenou, abyste 
se začali hýbat, pokud jste byli po  určitou dobu nečinní. 
Upravte upozornění na aktivitu v aplikaci MMT-365. Upo-
zornění se budou zobrazovat jako oznámení na  chytrém 
telefonu či tabletu.

 M O N I T O R O V Á N Í  S P Á N K U
Po přepnutí řemínku E-Strap do režimu spánku:
Nechte si hodinky na řemínku E-Strap přes noc na ruce, 
nebo je ukládejte pod polštář, aby mohly sledovat i  váš 
spánek. Monitorování spánku zachycuje informace o čase, 
který strávíte v  hlubokém spánku, lehkém spánku nebo 
bděním. Režim spánku ukončete dlouhým stisknutím ko-
runky tlačítka.
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 C H Y T R Ý  B U D Í K
Nastavte si chytrý budík a probouzejte se v optimální oka-
mžik vašeho spánkového cyklu, abyste se po probuzení cí-
tili opět svěží. Upozornění se budou zobrazovat jako ozná-
mení na chytrém telefonu či tabletu.

 D Y N A M I C K Ý  T R E N É R
Získejte doporučení, rady a informace vytvořené právě pro 
vás na základě vašich cílů v oblasti aktivity a spánku.

  C L O U D O V É  Z Á L O H O V Á N Í 
A   O B N O V E N Í  D A T

Obnovte všechna data i v případě, že hodinky na řemínku 
E-Strap nebo telefon ztratíte. Řemínek E-Strap nezávisle 
uchovává údaje o aktivitách a spánku až po dobu 30 dnů, 
aniž byste jej museli synchronizovat s chytrým telefonem.
Skvělý způsob pro shromažďování a uchovávání dat na ces-
tách!

 D O B Í J E C Í  B A T E R I E
Při snížení napětí baterie řemínku E-Strap ji lze snadno 
dobít pomocí přiložené USB nabíječky. Nabíječka je malá 
a  praktická a  lze ji vzít s  sebou. Díky tomu je řemínek 
E-Strap dokonalý společník na cesty.
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ČASTÉ OTÁZKY

P Á R O V Á N Í
V případě potíží s párováním si prosím ověřte:
1) Řemínek E-Strap je plně nabitý.
2)  Na vašem mobilním zařízení je zapnuté rozhraní 

Bluetooth.
3)  Řemínek E-Strap se nachází v blízkosti mobilního 

zařízení.
4)  V blízkosti neběží žádná elektromagnetická zařízení, 

např. mikrovlnné trouby.
5) Akci opakujte.

Další informace o  řemínku E-Strap najdete na  stránce 
podpory na adrese frederiqueconstant.com

R E Ž I M Y
Řemínek E-Strap lze používat v režimu aktivity (Activity) nebo 
režimu spánku (Sleep).

Aktuální nastavení režimu na  řemínku E-Strap lze zjistit 
stisknutím tlačítka na řemínku E-Strap.

Přepínat mezi režimy lze dlouhým stisknutím tlačítka na ře-
mínku E-Strap.
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V Ý Z N A M  B A R E V  U   Ř E M Í N K U 
E - S T R A P
• Zelená: režim aktivity
• Oranžová: režim spánku
•  Blikající zelená a oranžová:  

Řemínek E-Strap vyžaduje  
spárování

N A P Ě T Í  B A T E R I E
Napětí baterie řemínku E-Strap je indikováno prostřednic-
tvím aplikace. Připojte řemínek E-Strap k chytrému telefo-
nu nebo tabletu a podívejte se na ikonu v pravém horním 
rohu obrazovky.

J A K  D O B Í J E T  Ř E M Í N E K  E - S T R A P
Vložte řemínek E-Strap do nabíječky, jak je uvedeno níže.
Význam barev LED u nabíječky:
• Červená: pohotovostní režim
• Zelená bliká: režim dobíjení
• Zelená: plně nabitý řemínek E-Strap

Stlačením 
připojte
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PRÁVNÍ INFORMACE

Toto zařízení bylo testováno a shledáno v souladu s  limity pro třídu B digi-
tálních zařízení dle Části 15 zásad komise FCC. Tyto limity jsou stanoveny 
jako přiměřená ochrana před škodlivou interferencí u  instalací v  obytných 
objektech. Toto zařízení vytváří, využívá a může vysílat energii o vysoké frek-
venci a není-li instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobovat 
škodlivou interferenci s radiokomunikací. Nelze ovšem zaručit, že u konkrétní 
instalace k interferenci nebude docházet. Způsobuje-li toto zařízení škodlivé 
interference příjmu radiového nebo televizního vysílání, což lze ověřit vypnu-
tím a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby se pokusil interferenci 
zabránit některým z následujících opatření:
  >  Změnit směr nebo umístění přijímací antény.
  >  Zvětšit odstup mezi zařízením a přijímačem.
  >   Připojit zařízení do elektrické zásuvky v jiném obvodu, než ke kterému je 

připojen přijímač.
  >   Obrátit se s žádostí o radu na prodejce nebo zkušeného technika.

Toto zařízení splňuje požadavky Části 15 Zásad komise FCC a průmyslových 
kanadských norem RSS pro nelicencovaná zařízení. Provoz zařízení podléhá 
následujícím podmínkám:
  >  toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé interference a
  >   toto zařízení musí přijímat veškeré vnější interference včetně interferencí, 

které mohou způsobovat nežádoucí vliv na jeho funkce.

Jakékoliv úpravy nebo změny provedené na  zařízení, které nebyly výslovně 
schváleny společností Manufacture Modules Technologies SA, mohou zne-
platnit povolení vydané komisí FCC k provozování tohoto zařízení.

Soulad s  japonským zákonem o  radiových zařízení a  japonským zákonem 
o telekomunikačních společnostech
Toto zařízení je schváleno dle japonského zákona o radiových zařízeních (電波法)
a japonským zákonem o telekomunikačních společnostech  (電気通信事業法)
Toto zařízení nesmí být upravováno (jinak pozbude udělené označení platnosti)
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Manufature Modules Technologies Sarl
Chemin du Pré-Fleuri, 5
1228 Plan-les-Ouates
Švýcarsko

Prohlašuje, že produkt:
MMT-100
v souladu s nezbytnými požadavky Článku 3 Směrnice 1999/5/ES o rádiových za-
řízeních a telekomunikačních koncových zařízeních, je-li používán pro zamýšlený 
účel a jsou uplatněny následující normy: Místo a datum prohlášení o shodě
Ženeva, 1. dubna 2017

Philippe Fraboulet, generální ředitel

1. ZDRAVÍ
(ČLÁNEK 3.1.A SMĚRNICE O RÁDIOVÝCH A TELEKOMUNIKAČNÍCH ZAŘÍZENÍCH)
UPLATNĚNÉ NORMY
EN 62311:2008

2. BEZPEČNOST 
(ČLÁNEK 3.1.A SMĚRNICE O RÁDIOVÝCH A TELEKOMUNIKAČNÍCH ZAŘÍZENÍCH)
UPLATNĚNÉ NORMY
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + AC:2011 + A12:2001 + A1:2010

3. ELEKTROMAGNETICKÁ KOMPATIBILITA
(ČLÁNEK 3.1.B SMĚRNICE O RÁDIOVÝCH A TELEKOMUNIKAČNÍCH ZAŘÍZENÍCH)
UPLATNĚNÉ NORMY
EN 301 489-1 V1.9.2
EN 301 489-17 V2.2.1

4. EFEKTIVNÍ VYUŽITÍ RÁDIOVÉHO SPEKTRA 
(ČLÁNEK 3.2 SMĚRNICE O RÁDIOVÝCH A TELEKOMUNIKAČNÍCH ZAŘÍZENÍCH)
UPLATNĚNÉ NORMY
EN 300 328 V1.8.1 202-SMF029R



DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Používáním řemínku E-Strap vyjadřujete výslovný souhlas s  podmínkami služeb, 
které jsou uvedeny na našem webu. Tento produkt není lékařské zařízení a nesmí 
být používáno k diagnostice či léčení zdravotních stavů. Vždy se seznamte s pokyny 
a dbejte na bezpečné použití zařízení. Balení obsahuje ostrý předmět, který může být 
nebezpečný. Produkt nevystavujte pádům ani nárazům. Montáž nedovolte provádět 
dětem ani osobám, které nejsou obeznámeny s  fungování zařízení. Součásti pro-
duktu nikdy nepoužívejte jinak, než v souladu se zamýšleným použitím. Zdá-li se, že 
produkt funguje neobvyklým způsobem nebo je vadný, přestaňte jej okamžitě použí-
vat. Servis a údržbu neuvedenou v návodu k použití smí provádět pouze profesionální 
technici. Expozice vysokým či nízkým teplotám může zkracovat životnost baterie.
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Tento návod je určen pro iOS a Android.

Designed in Geneva, Switzerland - Produced in China.
©2017 All rights reserved - frederiqueconstant.com


